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Modifica della legge regionalè 14.febb.raio 
1949, n. 1, istitutiv8 di un'imposta sull'~nergia 
elettrica prodotta nella Regione. ' 

IL CONSÌGLIO.REGIONALE 

ha approvato 

IL PRESIDENTE DELLA GIUNTA REGIONALE 

promulga ' 

la seguente legge: 

Art. l 

.L'art. 2 della legge regionale 14 febllraio 1949, 
n. 	Ì, è sostituito dal seguente: 

« Dall'imposta' di cui ai precedente art. l è e­
sente: 

a) l'energia consumata dalle Ferrovie dello Sta­
to; 'esclusivamente per i propri servizi; 

b) l'energia consumata uelle' centrali elettriche 
e relative opere idrauliche, per i servizi ausiliari; 

c) l'epergia consumata uelle stazio,ni di trasfor­
mazione annesse alle centrali, per elevare la ten­
sione<dal valore di macchina a quello usato per il· 
trasporto; 

d) l'energia impiegata per l'invaso dei serbatoi 
che regolano acque destinate alla produzione di al­
tra energia elettrica nella Regione; 

e) l'energia prodotta con acqua invasata nei ser­
batoi di regolazion,e, mediante l'impiegodi energia 
elettrica prodotta in altre r,egioni; 

f) l'energfa prodotta dagli impianti con poten­
za nominale media di concessione sino a 220 IdIo­
watt; . 

g) l'energia che, ai sensi dell'art. 45 del Testo' 
Unico sulle acque ~. sugli impianti elettrici 11 di~ 
cembre 1Q33, n. 1775, viene fornita alle utenze pree­
sistenti, già produttrici di energia elettrica, con po­
tenza nominale media di concessione sino a 220 ld­
lowatt ». 

Art. 2 

, L'art. 3 della légge regionale suindicata è so­
stituito dal seguente: 

, « $ono considerati produttori di energia elet­
triéa a tutti gli effetti della presente legge: 

a) i concessionarioe gli esercenti di qualsiasi im­
pi~nto idroelettrico; 

b) gli' acquirenti di energia elettrica .pr~dotta 
dalle Ferrovie dello Stato nella Regione, che abbia­
no una potenza impegnata superiore a 220 IdIo­
watt; 

c) i preesistenti utenti di acqua pubblica, con 
potenza nominale media di concessione superiore a 
220 kilowatt, ai quali viene fornita e~ergia elettri­
ca dalle Ferrovie dello Stato, ai sensi dell'art. 45 del 
Testo Un'ico sulle acque e sugli impianti elettrici 11 
dicembre 1933, .n. 177.5». 

Art. 3 

L'art.,,5 della legge 'regionale sopraindicata" è 
"sostituito dal seguente:

I « Chiunque intenda attivare un impianto idro­
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elettrico con potenza nominale media di concessio­
ne superiore a 220kilowatt, deve farne denuncia al­
l'Ufficio di ragioneria regionale prima di iniziarne 
J'attività. 

La denuncia deve essere redatta in duplice e­
semplare e deve contenere le s~guenti indicazioni: . 

a) la ditta esercente dell'impianto e il nome, co­
gnome, paternità e domicilio ~i colui chela rappre­
senta; 

b) il comune, la via, il numero civico e la de­
nominazione della località in cui si trova l'impianto; 

c) gli estremi del decreto d,i concessione di· cui 
.	all'art. 15 del Testo Unico sulle acque e sugli im­
pianti elettrici, precisaudo il corso d'acquaderÌvato, 
Je portate massima, media e minima, il salto legale 
e la potenza nominale media di concessione; 

d) le caratteristiche dei motori idraulici, dei ge-' 
neratori elettrici e dei trasformatori elevatori della 
stazione eventualmente' annessa alla centrale; , . . 

e)le caratteristiche degli stnmlenti destin'ati al­
la misura dell'energia elettrica prodotta; . 

f) il giorno in cui sarà attivato l'impianto ». 

Art. 4 

L'art. 8 della legge t:egionale sopraindicatà è 
sostituito dal seguente: 

« Per l'accertamento dell'energia elettrica sog­
getta, all'imposta è obhligatorio l'impiego di stru~ 

. menti di misura. 
L'Amministrazione regionale ha la fa~oltà di 

(prescrivere agli esercenti di impianti idroelettrici, 
l'acquisto e l'applicazione a lor~ spese, degli stru­
menti di misura dai quali' sia pòssihile rilevare i 
quantitativi di energia elettrica prodotta.

H; inoltre facoltà di applicare negli impianti, 
suggelli, holli ed apparecchi di sicurezza e di ri­
seontro. 

I guasti verificatisi negli strumenti applicati o 
fatti applicare dall'Amministrazione regionale, de­
yonò essere denunciati immediatamente,' e C9mun­
que non oltre 24 ore, all'Ufficio di ragioneria r'egio­
naIe, come pure devono essere Ìnm1ediatamente de­
nunciate le ~odificazioni delle condutture è dei cir­
cuiti, ai quali siano applicali gli strumenti ». 

Art. 5 

All'art. 11 della legge regionale sopraindicata 
sono aggiunti i .seguenti commi: . 

« E' data facoltà ai produttori di energia elet­
trica di effettuare i pagamenti .delle rate d'imposta 
a mezzo del serviziò dei conti correnti postali, sia C011 

versani~nto a qualsiasi ufficio postale delle somme 
dovute, sia emettendo un postagiro, da accreditarsi 
entrambi al conto corrente intestato al Tesoriere re.' 
gionale. 

In tale caso i produttori debbono trasmettexe 
all'Ufficio dei conti correnti postali il postagiro, od 
effettuare .i versamenti in contanti agli uffici posta­
li, non oltre il sesto giorno che pretede quello di 
scadenza d.ell'inlposta ». 	 ' . 

Art. 6 

L'art. 14 della legge regionale 14 febbraio 1949, 
n. l, è ahrog,ato.. 

Art. 7 

La presente . legge avrà effetto dal primo giorno 

dtl mese successivo alla sua pubblicaZIone. 


. La presente legge sarà pubblieàta nel' Bolletti­

no Ufficiale della Regione. E' fatto obbligo a chiurl­

que spetti di osservarla e di farla osservare come leg­

ge della Regione. 


Trento, 9 ottobre 1953. 

Il Presidente della Giunta Regionale 

. ODORIZZI 

Visto: 


Il CommissUl'io del Governo nella Regione 

BISIA' 

REGIONAI~GESETZ 9, Oktoher 1953, Nr. 14. 

Ahanderung dee Regionalgesetzes 14. Fehruar 
1949, Nr. 1, betreffend. die Einfiihrung einer 
Steuer auf die in der Region erzeugte elektri ­

.sche Energie. 

DER REGIONALRAT 

hat ge~ehmigt 

. DER PRXSIDENT DES REGIONALAUSSCHUSSES 

veroffentlicht 

folgendes Gesetz: 

Art. l 

Der Art. 2 des Regionalgesetzes 14. Februar -.11949, Nr. l,_ wird durch folgenden ersètzt: . 

« VOD derSteuer des vorhergehenden Artikels l I 
Iwird befreit: 

a) die von del' St!latseisenbahn auss-chliesslich 
fiii die eigenen Dienste verbrauchte Energie; 

I 
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, b) 'die in den elekfrischen Zentralen und ~eziig­
lichen Wass~rkraftwerkeII fUr die Hilfsdienste. ver­
nrauchte Energie; 

c) die in den Umformerstationen bei .den Zen­
tralen zwecks Erhohung der Spannung von' der Ma· 
sehinenspannung zUr Transpottspannung verbraueh· 
te Energie; 

d) clic zur Auffiillung der Speieher verbrauchte 
Energie, welehe 'das Wasser regeln, das zUr Erzeu­
gung einer anderen elektrisehen Energie in der' Re­
gion bestimmt ist; 

e) die dureh Auffiillung der Regulierungsspei­
. eher erzeugte E~ergie, mittels Verwendung elektri ­
seher' Energie,die in,anderen Regionen erzeugt wird ; 

f) dievon den Anlagen mit einer mittleren Kon­
zessions· Nennleistung bis zu 220 KW erzeugte E: 
nergie; 

g) die elektrisehe Energie, welehe im Sinne der 
Art. 45 des Einheitstextes Uher die Gewasser und 
elektrisehen Anlagen vom 11. Dezember 1933; Nr. 
1775, den vorher' bestehenden Wassernutzllngen 
fiir die Erzeugung elektriseher Energ;ie mit einer 
,dllrehsehnittliehen Konzessions-N ennleistung' bis zu 
220 KW geliefert wird l). 

Art. 2 

Der Art. 3 obgenannten Regionali~esetzes wird 
dureh folgenden ersetzt: 

« N aeh allen Auswirkungen dies es Ge~etzes 
werden als. Erzeuger elektriseher Energie betraeh- , 
tet: 

a) Die Konzessionsinhaber sowièdie lnhaber 
von hydroelektrisehen' Anlagen jeder'Art; . 

• b) die Bezieher von elektriseher Energie, wel­
che von der Staatseisenbahn in der Régionerzeugt. 
wird, deren verwendete Leìstung die 220 KW iiber:­
steigt ; 

c) die vorher bestehenden offentllchen Wasser­
nutzungen mi! einer 'durchschnittlichèn Konzes­
sions.Nennleistung von iiber 220 KW, welchen von 
der Staatseisenbahn im Sinne des Art. 45 des Ein~ 

\ 	 heitstextes iiber die Gewasser und elektrisehen An­
lagen VOlll l L Dezember 1933, Nr. 1775, elektri; 
sehe Energie geliefert wird. 

Art. 	3 

Der Art. 5 des obgenannten Regio:nalgesetzes 
wird durch folgenden ersetzt: 

« Wer immer beabsichtigt, eine hydroelektri ­
s,che ~nlage mit der durchschnittlich~T! Konzessions­
Nennleistllng iiber 220 KW hi Betrieb zu setzen, 

hat dies dem BuchfUhrungsalnt vor Beginn der Ar­
beitenzu melden: 	 . 

Die Mcldung ist in zweifacher'Ausfiihrung ab­

zufasse,n und hat, folgende Angaben zu enthalten: 


. a) die inhabende Firma d-er Anlage und den 
Zu- und Vornamen, sowie die Vaterschaft und dell 
Wohnsitz des Vertreters derselben; 

b) die Gemeinde, die Strasse, die Strassennum­
mer und die Benennung des Ort~s, in welchem sich 

, die Anlage befÌndet; 

c) 'die wesentliche Angaben des Konzessjonsde· 
kretes im Sinne des' Art. 1,5 des Einheitstextes iiber 
die Gewasser und elèktrisehen Anlagen, unter AI.l' 
gabe des abgeleiteten Wasserlaufes, der hochsten,' , 
der durchsclmittlichen und der kleinsten. Wasser­
mengen, des gesetzlich vorgesehenen' Geflilles und 
qer dur:chschnittlichen Konzessions-Nennleistung;' 

d) di~ Eigenschaften dérhydraulisehen Motore, 

der' elektrisehen ,Generatoren und Umformer zur 

Erhohung der Spannung der 'Staiion, clie 'eventuell 

der' Zentrale angesehlossen ist; 


.. . 	 ­~ 

e) die Eigenschàften der Instrumente ffu dié 
Messung del' erzcugten elektrisehen Energie; 

f) dènTag, an welehert:! die Anlage fertiggestellt 

sein wird ». 


Der Art. .8 des obgenannten Regionalg~setzes 

wird durch fòlgenden ersetzt: 


, « Fiit die Feststellung der der Steuer unter­
liegende;' elektrischen Energie ist die Verwendung 
von Messinstrumenten vorgeschrieben. 

DieRegionalverwaltung kann den lnhabern 
von hydroelektrisehen Aitlagen den Ankauf und die 
Verwendl~ng auf eigene Spesen von Messinstrumen­
ten vorschreiben, mittels ~elcher es moglich ist, die 
erzeugten ~lektrisehen Energiemengen aufzuneh: 
men. 

Sie kann ausserdem ari den' Anlagen Siegel, 
Stempelmarken und Sicherungs- wie Priifapparate 
anbringen. ' 	 ­

Die bei denverwend~ten oder voli der Regio­
nalverwaltung angeordneten lnstrumenten festge­
stelltell Besehadigllngen sind dem tegionalen Bueh­
fUhrungsamte unmittelbar und allenfalls innerhalb 
24 Stunden zu melden, und so aueh unmittelbar aie 
Anderungen der Leitungen und Stromkreise~ an wei­
chen die IÌlstrumen~e verwendet wurden ». 

Art. 5 

.pero Art. Il o])g~nannten Regionalgesetzes wer· 

del1 folgende Ahsatze zugefUgt: 
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« Den Erzeugern von elektrischer Energie ist 
es freigestellt, die Einzahlungen der Steuerraten mit­
tels Postkontokorrentdienst, sei es 'durch Einzah­
lung der geschuldeten Betrage bei irgcnd einem 
Postamte, sei es durch Allsstellung eines Postkonto­
korrentscheines, beide auf das Kontokorrcnt des 
Regionalschatzmeisters lautend, durchzufiihten. 

, In diesem Falle mussen die Er~euger dem Post­
kontokorrentamte innerhalb von 6 Tagen vor dem 
AbÌauftermin der Steuer den Postkontokorrent­
schein iiberweisen òder innerhalb derselben Frist 
die Bareinzahlùngén bei den Postamtern durchfiih· 
ren ». 

Art. 6 

Der Art. 14 des Regionalgesetzes 14. Februar 
1949, Nr. l, ist abgeschafft. 

Art. 7 

Vorliegendes Gesetz 1st mit demersten Tagedes 
Monats nach seiner Veroffentlichung, wirksam. 

Vorliegendes Gesetz wird im Amtsblatte der Re­
gion veroffentlieht. 

Jedem, dem es zusteht, wird zur Pflicht ge­
macht; es als Regionalgesetz einzuhalten und fiir 
dessen Einhaltung Sorge zu tragen. 

Trento, am 9. Oktober 1953. ' 

Der Priisident des Regionalausschusses 

ODORIZZI 


Gesehen: 


Der Regierungskommissiir in der Region 

BISIA 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA GIUNTA 
REGIONALE 16 luglio 1953, n. 44. 

,Concessione alla Ditta C. Maffei & C. di éol­
tivare giacimenti di barite siti in località "Mal· , 
ga Dosprè di Sotto" in Comune di Storo. 

IL PRESIDENTE DELLA GIlTNTA REGIONALE 

PER IL TRENTINO.ALTO ADIGE 

Vista la legge costituzionale 26 febbraio 1948, 
u., 5; ~ 

Visto il decreto del Pre~idente della: Repubbli ­
éa 30 giUgllO 1951, n. 574; 

Visto il Regio Decreto 29 luglio 1927, n. 1443; 
Vista la legge 7 novembre 1941, n. 1360; 
Visti i decreti legislativi del Capo 'Provvisorio, 

dello Stato 7 geimaio 1947, n. 24 e 30 maggio 1947, 
n. 	604; 

Vista la legge, 21 gennaio 1949, n. 8; 
Vist~ la legge 14 marzo' 1952, n. 128;', 
Vista l'istanza in data 19 maggio' 1951, eon la 

quale la Ditta C. Maffei &. C. con, sede in Milano, 
Piazza della, Repubblica 18, ha chie~to la concessio­
ne di coltivare i giacimenti di, baritina siti in loca­
lità 	« Malga Dosprè di Sotto » territorio del Comu­
ne di Sio~o, Provincia di Trento; 

Riten'uto che la predetta istanza è stata pubbli ­
cata nell'albo pretorio del Comune di Storo, Provin­
cia di Trento, e contemporaneamente' inserita nel 
Bollettino Ufficiale 'della Regione Trentino-Alto A­
dige, senza dar luogo ad opposizioni; 

Visti i verbali di delimitaziòne in data 24 ago­
sto' 1951 con il relativo piano topografico alla sca­
la l: 2880, vistati dall'Ingegnere Capo del Distret­
to Minera~io di Trento.; , ' 

Sentito il parere del Distretto Minerario di 
,Trento; 

Vista la deliberazione della Giunta Regionale 
del Trentino-Alto Adige in data 14 luglio-1953; nu­
mero 753; 

decreta: 

Art. l 

Alla Ditta C. Maffei& C., con sede in Milano, 
Pi~zza della Repubblica 18, e domicilio eletto in Sto­
ro (Trento), è accordata,per la durat!J di anniquin­
dici, a decorrere dalla data del presente decreto pre­
sidenziale, la concessione di. coltivare L giacimenti 
'di barite siti in località « Malga Dòsprè di' Sotto », 
del Comune di Storo, Provincia di Trento. 

Art. 2 

. 	 L'area della concessione, che è, -denominata 
« Malga Dosprè di Sotto » è segnata con linea nera 
bordata in rosso, sul piano topografico e descritta nel 
verbale di delimitazione nelle premesse citati; 'il pia­
':çlO e il verbale sono allegati al presente decreto per­
chè 	ne formino parte integrante. 

L'area come sopra delinìitata ha un'estensione 
di ha. 40 (ettari quaranta). 

Art. 3 

La concessionaria è tenuta:' 

a) ad informare alla scaden~a' di ogni trimestre 
solare l'Ufficio minerario di Trento dell'andameu-· 
to dei' lavori e dei risultati ottenuti; 

b) a fornire ai funzionari del Corpo delle Mi­
.niere i mezzi necessari per visitare i lavori' ed a. 
comunicare i dati statistici e le indicazioni che ve- . 
nissero richieste; 


